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FRANCE EBAUCHES |," 
alternances/h 21 600     

Cal.3610 MOUVEMENT ANCRE - AUTOMATIQUE - SECONDE AU CENTRE DIRECTE - BUTÉES FIXES 

Cal.3611 

Cal.3612 

LEVER MOVEMENT - AUTOMATIC - DIRECT CENTRE SECONDS HAND - SOLID BANKINGS 
ANKERWERK - AUTOMATISCH - DIREKTE MITTELSEKUNDE - FESTE ANSCHLÂGE 
MAQUINA ANCORA - AUTOMATICO - SEGUNDERO CENTRAL DIRECTO - TOPES FIJOS 

MOUVEMENT ANCRE - AUTOMATIQUE - SECONDE AU CENTRE DIRECTE - CALENDRIER A GUICHET - BUTÉES FIXES 
(changement date instantané - remise à date rapide) 
LEVER MOVEMENT - AUTOMATIC - DIRECT CENTRE SECONDS HAND - CALENDAR APERTURE - SOLID BANKINGS 
(instantaneous date change - quick date adjustment) 

ANKERWERK - AUTOMATISCH - DIREKTE MITTELSEKUNDE - DATUMFENSTER-KALENDER - FESTE ANSCHLAGE 
(springe - rasche 
MAQUINA ANCORA - AUTOMATICO - SEGUNDERO CENTRAL DIRECTO - CALENDARIO DE VENTANILLA - TOPES FIJOS 
(cambio de fecha instäntaneo - puesta en fecha rapida) 

  

MOUVEMENT ANCRE - AUTOMATIQUE - SECONDE AU CENTRE DIRECTE - JOUR ET PATE A GUICHET - BUTÉES FIXES 
(changement date instantané - remise à date rapide) 
LEVER MOVEMENT - AUTOMAT.. DIRECT CENTRE SECONDS HAND - DAY-DATE APERTURE - SOLID BANKINGS 
(instantaneous date change - quick date adjustment) 

ANKERWERK - AUTOMATISCH - DIREKTE MITTELSEKUNDE - TAG- UND DATUMFENSTER - FESTE ANSCHLAGE 
(sp a 
MAQUINA ANCORA - AUTOMATICO - SEGUNDERO CENTRAL DIRECTO-DiA Y FECHA DE VENTANILLA - TOPES FIJOS 
(cambio de fecha instantaneo - puesta en fecha rapida) 

  

  

    

3610 
  

Caractéristiques techniques 

   

  

    

  

   
    

mm mm 
Cage , 3610-3611 3612 Distance ancre-balancier 3,400 
Diametre total .... . 26,000 26,000 Diamètre rove ......... 5,350 

Diamètre encageage .... . 25,600 25,600 Diamètre du trou de la roue . 0,450 
Diamètre masse oscillante .. . 25,300 25,300 Hauteur plateau ......... 0,800 

Hauteur filet .......... 1,400 2,250 Diamètre du trou du plateau 0,360 
Hauteur sur tige . 1,780 2,630 Distance de cheville .......... . 0,750 
Hauteur maximum .. 5,250 6,100 

Cadran Balancier sans vis 
Diamètre trous de pieds dans la platine 1,000 Diamètre total . een 9,750 

| Diamètre du trou du balancier 0,850   

    

  

      

  

Ajustement d'aiguilles Hauteur serge 

Chaussée, diamètre portée d’aiguille … 0,900 
Roue d'heure, diamètre portée d'aiguille ... 1,400 ; 
Seconde, diamètre portée d'aiguille . 0,210-0,220 Spiral a. eo 

Tige de remontoir 
Diamètre de filetage .. iii 0,900 Virole 

Diamètre total... ............ ce 1200 
Ressort de barillet Diamètre dy frou . 0,480 
Hauteur de lame si ees 1200 Hauteur Lu... 0.550 
Epaisseur [TT 0,1150-0,1175-0,1200 
Longueur (bride attenante intérieure)... 345-335-325 i 

Piton (porte-piton mobile) 
Assortiment échappement Diamètre 0,600 
Distance rove-ancre y...00.00000 1000 iii 3,050 Hauteur . 1,350    

Exécution en 17 et 21 Rubis 
   



CALIBRE 11'/””’ - 3610 Automatique - Fournitures du calibre de base R 
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Réf. | ,Fournitures du calibre de base Basic calibre materials «ndkaliber-Bestandteile Piezas de repucata del calibro 

100 | Platine Plate Werkplatie Platina - 
105 Pont de barillel Bagrel bri Puente de cubo 
110 | | Pont de rouage (finımage) Train wheel Puente de rodaje 
121,3 on el pour du- Balance cock for siud holder and Puente de volante para portapitôn 

postif = pire plat for hocks -prolecting devi flat para dispositivo amortiguador 
hairspri espiral plano 

125 Pont d' rere  (oarvene) Pallet cock Puente de Ancora 
163,1 | Tube de Centes Tubilo de 
182 Barillet hing e verte (sans arbre) Barrel and cover (without arbor) Federhaus mit Deckel (ohne Feder- Cubo con apo (sin arbol) 

welle) 195 Arbre de barıllet Barrel arbor Federw Arbol de cubo 
201 /1 | Grande moyenne sans chaussée Large driving wheel and pinion oubodenrad ohne Minutenrohr | Rueda grande de arrasire un 

mon cañôn de minutos 207 Pignon de minute percé, avec minute pinion Minutenirieb durchbohri, mit Mi- | Piñôn de minutos agujerade, con 
chute anon pinion enrol cafén de minu 

210 | Roue moyenne inion Klembodes Rueda primer 
227 loue de seconde au cer Sweep second wheel and pinion Zentrumsekundenrad Rueda de segundero central 
255 Roue des heures pour seconde au Hour wheel for sweep second Stundenrad fur Zentrumsekunde Rueda de horas para segundero 

centre central 
260 | Roue de miu Minute wheel Wechselrad Rueda de minuteria 
307 Raquelle avec porte-pilon mobile, | Regulalor with adjusiable stud ucker mit bewegiichem Spiral- | Raquela con portapitén movi, para 

pour spiral plat holder, for flat hairspring klötzchen-Träger, for Flachspirale | espiral piano’ 
3.616 Chaton combiné Combined in-settings Kombiniertes Steinfutter Chatén combinado 

380 | Dispositif amortisseur, de dessus Shock-protecting device, upper Stoss-Sicherung, oben Disposiivo amoriiguador, de en- 
ama 

381 Dispositif amortisseur, de dessous Shock-protecting device, lower Stoss-Sicherung, unten Dispositivo amorliguador, de de- 
aio 401 Tige de remontoir Winding stem Tia de remoniuar 

407 Pignon coulant Clutch wi Piñôn corredizo 
410 Pignon de remontoir ba po Aufzugirieb (Transmissionsrad) Piñén de remontuar (rueda de 

canto) 415 Rochet Ratchet wheel Sperrad Rochete 
420 | Roue de couronne Crown wheel Kronrad = Rueda de corona 
422 Bague de roue de couronne Crown wheel ring Kronradring Anillo de rueda de corona 425 quer lick kegel 
430 Ressort de cliquel Chick spring Sperrkegelfeder 
435 Bascule Yoke (clutch lever) pe 440 Ressort de bascule Yoke spr 
443 srette Setting | (de 
445 Ressori de hreile Selling lever spring hon bridge) uel 450 envoi Selling wheel Rueda de transmisôn 
462 | Pont du rovage de minuterie Minute work cock Puente del rodaje de minuleria 
704 Roue d’ancre pivolée, pour conti scape wheel and pinion, pivoted, | Ankerrad mit Trieb, für Decksiei Rueda de éncora pivoleada, para 

pivot dessus for upper end-piece ol contrapivote encima 

   



  

  

   

  

   

   

  

  

  

  

  

      

   

  

   

  

    

  

  

    

    

  

              

  

    

     

              

   

    

   
    

    

    

  

Réf. | Liste des fournitures particulières List of special materials Liste der Spezial-Ersatzteile Lista de las piezas de repuesto 

710 | Ancre montée Jewelled pallet fork and staff Welle Ancora ajusiada 
714 | Tige d'ancr Ankerwel Tila de éncor 
ni Balancier avec spiral plat with flat hairspring. | Unruh mit Flachspirale Volante con espiral plano 

728 | Axe de balancier pour dupoutif taff shock-protecting de- | Unruhwelle fur Stous-Sicherung Ele de volante para dispositive 
amoctiseur amortiguador 

730 | Platea Roller Hebelscheibe Plalillo 
m Resor! de barillet avec resort de | Mainspring wih brake spring Zugfeder mit Schle, Muelle real con muelle de frenar 

1134 pou automatique Framework for avlomalic device Gestell fur Automalvorrichtung Marco del dispositivo aulomélico 
1143 Oscillating weight 
1426 Spring-click Feder-Sperrkegel Trinquete muelle 
1 481 | Mobile de réduchon « wheel) Movil de reduccién (rueda de 

conexién) 
1 482 | Mobile entraîneur de rochet Driving gear for raichet wheel Antriebsorgan für Sperrad Movil de arrasire de rochete 
1.488 | Roue-cliquet compl Pawl winding wheel, complet Klinkenrad, vollständig Rueda-trinquele complela 
1251 | Verrou de mae oscillante Oscillating weight boll Riegel für Schwingmasse Serranio de mata can 
1496 | Axe de masse oscillant Oscillating weight axle Achse für Schwingmasse masa oscilante 
1498 joue-palier de masse oscillante Bearing wheel for oscillat Schwingmassen-Lagerrad Ruedasoporie de masa oscilanie 

1513 | Plaque de maintien de roue-chquet | Click-wheal guard Sperrkegeirad-Haliplatie Placa de 4ujeci6n de rueda de 
rinquete 

5101 | Vis de fixog Case screw Hgungsschraube Tornillo de sujeciôn 
6.102 Vis de fixage opel Spocial e "Spezielle Workbotostigungosahraube | Tornile de aujocién especial 
$ 105 | Vi de poni de barile Barral-bridge screw Federhausbrücken-Schraube de puente de cubo 
5110 | Vu de pont de rouage (finisage) | Gear-train bridge screw Räderwerkbrücken-Schraube 
5 121 Balance-cock scre Unruhkloben-Schraube 
5 125 vi de poni d'ancre Palle A be 
sais Raïchet wheel screw 
5 420 | screw 
5425 Click chraube 
5.443 Selling lever screw (datent screw) heb sch 
$ 445 | Vis de reson de re Screw for selling lever spring Sielihebelteder Schraube 
5462 | Vis de pont de rovage de minul Minute-work cock screw Wechielradbrucken-Schraube 
5.738 | Va de pion Hairspring-siud screw Spiralklötzchen-Schraube 
5 750 Dial screw blail-Schraube 

51.134 | Vide bon du dupoutf automanque | Framework for automatic device evel für Automatsorrichtung- | Tormillo de Marco de dupouive 
screw raube au 

51.491 | Vu de verrou de masse oscillante | Oscillating weight boll screw Riegel for Schwingmasse-Schraube | Tornile de Corroito de masa 

51 496 | Vis d'axe de masse oscillante Oscillating weight axle screw chwingmasse-Schraube | Tornillo de eje de masa oscilanie 
51513 | Vis de plaque de maintien de rove- |  Stay-plate screw of click-wheel Sperrkegelrad-Halteplatte Tornillo de placa de sujection de 

cliquet Sch la rueda quete 
Pierre de Jewel for ein für dra d 

601 | - grande moyennedessousG 31,5-120 | - large driving wheel upper + Grossbodenrad, oben G 315-120 |  - rueda grande de arrastre, encima 
G 31.5120 

602 | - grande moyenne dessus G31,5-120 | - large driving wheel lower + Grossbodenrad, unten G 31,5-120 | rueda grande de arrasire, debajo 
G 31,5-120 G 31,5.120° 

605 | - roue moyenne, dessus G 175.90 | third wheel, upper G 17,590 Kleinbodenrad, oben G 17,590 veda primera, encima G 17,5-90 
606 | - roue moyenne, dessous G 15,5-100 | third wheel lower G15,5-100 | - Klembodenrad, unter 100 | rueda primer 
612 | + roue de seconde au centre dessus | - sweep second wheel upper - Zentrumsekun -rueda de 

FE 15.590 G 1559 | encim 
816 | rove d'ancre desous G i250 scape wheel lower G 1290 | -Ankerrad, unten © 12:39 |: rueda de éncore, debaro G 1290 
620 | - ancre dessus © 1250 | - paler soif. upper G 1250 | Anker oben 1290 | éncora, 
621 | “ancre dessous G 12-50 | - pallet staff, lower G 1250 | -Anker unten 6 12:90 | éncora, debaio Siw           

CALIBRE 11,” - 3611 Calendrier (fournitures particulières) 

  

  

  

    

  

  

  
  

  

Liste des fournitures particulières 

  

List of special materials Liste der Spezial-Ersafzteile Lista de las piezas especiales 
  

100 
2 535 
2543 
2.556 
2557/1 
2575     

Pla 
Plaque de maintien de l'indicateur 
de quantième 
Roue intermédiaire de quantième 
Roue entraîneuse de l'indicaleur de 
quantièms 
Indicateur de quantième, décalqué 
tort du sautoir de quantième 

Sautoir de quantième 
Bascule de déclenci 

  

  

  

  

eni de l'in-      aleur de quantième 
Vis de plaque de maintien de l'in- 
dicateur de quant 
Vis de roue intermédiaire de quan- 
nième 
Vis de bascule de déclenchement   

Plate 
Date indicator guard 

Intermediate date wheel 
Date indicator driving wheel 
Date indicator, transferred 
Date jumper spring 
Date jumj 
Unlocking yoke for date indicator 

  

Date indicator slay-plate screw 

Intermediate date wheel screw 

Unlocking yoke screw for date 
indicator   

Werkplatte 
Halteplatie für Dalumanzaiger 
Datum-Zwischenrac 
Datumangeiger, Mhinehmerrad 

  

Detumanzeiger mu Druckpilé 
Feder fur Datumsper 
Auslosungswippe für Datuman- 

= Halteplaite 

  

hra 
Datum Zwischenrad Schraube 

Auslösungswippe Schraube   

Platina 
Placa de sujecién del indicador de 
fecha 
Rueda intermedia de fecha 
Rueda de arrasire del indicador de 

  

    
R jiexıbie de focha 
Musile fiexible de ch 
Béscula disparadora del indicador 

o de placa de sujecin del 
indicador à 
Forme de rueda intermedia de 

cha 
ornillo de béscula dis 
header de teche 

  

lora del 

   



CALIBRE 11',” - 3612 Jour-Date (fournitures particulières) 
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2673 2676 2676 2577 dh 

2543 2656 

2632 2732 2740   
52636 
62632 

Y 
62643 62740 

  

  
  

  

Liste des fournitures particulières List of special materials Liste der Spezial-Ersatzteile Lista de las piezas especiales 
  

2561/1 
2573 

  

Plaine 
Support de cadran 
Pignon de minule percé, avec 
chaussée 
Roue de seconde au centre 
Roue des heures pour seconde au 
centre 
Clips de maintion de l’étoilo des jours 

  Roue de minuterie 
Plaque de matalien de l'indicateur 
de quantième 
Roue intermédiaire de quantième 
Roue entraîneuse de l'indicateur de 
quantième 
Indicateur de quantième, décalqué 
Etoile des jours avec disque - cadran 
essort du sautoir des jours 

  

  

Ressort du sauloır de quantème 

nchement de 

  

toile des 1 
Plaque de maintien du mécanisme 

je de maintien de l'in- 
dicateur de quantième 
Vis de intermédiaire de 

Vis de bascule de déclenchement 

  

maintien du   Vis de plaqu 
mécansime calendri 

  

  

Plate 
Dial rest 
Barrel-driven minute pinion, 
drilled. wih cannon pinion 
Sweep second wheel and pinion 
Hour wh second     I for wi 

  

Stay clips of the day star 

  

Minute Whee! 
Dale indicator guard 

Intermediate date wheel 
Date indicator driving wheel 
pare   indicator, transferred 

ir dial disk 

  

Day lumper spring 

Date jumper spring 
Dale jumper 

per 
Unlocking yoke for date indicator 

Unlocking yoke for day star 

Calendar mechanism guard 

Dale indicator stay-plate screw 

Intermediate date wheel screw 

Unlocking yoke screw date inda» 

Calendar mechanım guard screw 

  

Werkplaite 
Zifferblait-Stütze 
Minulentrieb gebohrt, mil Minuten- 

hr 
Zentrumsekundenrad 
Stundenrad für Zentrumsekunde 

  

Halteclips des Tage 

  

Wochselrad 
Halleplatte für Datumanzeiger 

Datum-Zwischenrad 
Datumanzeiger, Miinehmerrad 

  

Datumanzeiger mit Druckbild 
Tages-Kalenderscheibe mil Stern 
Feder für Tagessperre 

  

Peter ic Datumsporre 
Datum 
Tages 
Auéslngsmippe für Datumanzeiger 

Auslösungswippe für Tagesstern 

Halteplatte für Kalendermecha- 
smus 

Dalumanzeiger - Halteplate 
Schrau 
Datum Zwischenrad Schraube 

Auslösungswippe Schraube 

Kalendermechanimus Halte- 
schraube 

    

Platina 
Soporte de la esfera 
Pin de minuto aguierado con 
cañôn de min 
Rueda de segundero central 
Rueda de horas para segundero 
central 
Clips de sujocién para estrella do los 
dias 

    

Ruada de minutori 
Flaca de sujecén del indicador de 
fach, 
Rueda intermedia de fecha 
Rueda de arrasire del indicador de 
ech 
Indicador Je fecha. calcado 
Est con discoesfera 
Resorie de mule flexible de los 
dias (Sala 

  

lie flexible de fecha 
Neve. houle de 
Muelle flexible de los dis 
Béscula disparadora del indicador 
de fecha 
Béscula disparadora de estrella de 

  

  

los dias 
Ploca de sujecién del mecanıımo 
de colen 
Tornillo de placa de sujecién del 
indicador de fecha. 
Tornillo de rueda intermedia de 
fecha 
Tornillo de béscula disparadora del 
Indic 
Tornils de placa de sujecién del 
mecanismo de calend 
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Imprimé en Sulsse


